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Nagy méltóságú rninistcrelnük úr 1 
Kegyelmes Vnmk 1

Az államok, s azokkal karöltve a né­
pek haladásának kiindulási sarkpontja a 
szabadelvíiség, mert csak annak nyomai ve­
zethetnek az állami jólétnek tő tényezői re: 
a minden tekintetbeni s minden irányban! 
egyenlőségre.

Hogy ti Nagy méltóságod bölcs veze­
tése alatti magas kormány ez eszméket od- 
digclé egy pillanatra sem téveszté el szem 
elől, a történelem utódaink előtt is bizonyí­
tani fogja.

Magunk részéről pedig teljesen át va­
gyunk hatva ama meggyőződéstől, hogy az 
Exe/zellencziád által inaiig uralt, s büszkén 
mondhatjuk, valamint édes hazánk túlnyo­
mó nagy többségében, úgy bennünk is a 
legélénkebb visz hangra talált s folyton ta­
láló emez irány az egyedül alkalmas arra, 
hogy államunknak az európai kulturállamok 
sorában megillető helyt biztosítva, jövőre 
életképességünknek szilárd alapját vesse meg.

Ha benső örömmel eonstntáljuk. hogy 
mindazon nem csekély szánni üdvös intézkedé­
seket, melyek Exezellencziád kormányelnök­
sége alatt törvényes alakot nyertek, helyeslő 
hozzájárulással fogadtuk, úgy különös meg­
nyugvással kelle azon törvényjavaslatra te­
kintenünk, mely a keresztények és zsidók

asztalara

ÖZiü csarnok
Megjelenik.

Vígjáték egy í'pIvoiiiísIhiii.
Irta:

Udvardi Sándor.

8 z c in é 1 y e k :
Bácskay Boldizsár ügyvéd és lapszerkesztő.
Neje.
Etelka, leányok.
Endre, fiók, jogász.
Rozenzweig Izidor, szevkesztösegéd.
Dr. Szabolcs Adorján, ügyvédjelölt.
Pusztayné, Bácskayék rokona.
Berta, Etelka barátnője.
Betüszedögyerek.
Történik egy nagyobb vidéki városban.
Idő: jelenkor.

lA színtér: Bácskay irószobája. .Jobbról, 
balról, két Íróasztal. Egyik elegáns. Mindkettőn 
könyvek, tűzetek, irományok, újságok. Mindenik 
mellett cgy-egy papírkosár. Jobbról, balról és 
közlőd ajtó. A közbülső ajtó egyik oldalán könyv- 
tarló könyvekkel és ruhalógas Bácskay kabátjával, 
kalapjával és Hozcnzweig irodakabátjával : az 
ajtó másik oldalán díván, egy szék, továbbá mim 
denik Íróasztal előtt is egy-egy.)

közti házasságok ügyében a ház 
tétetett.

Örömmel fogadtuk e javaslatot, mivel 
hazunk egvsz múltjával, elődeink összes dics­
teli hagyományaival a legtcrmészetesb üssz- 
liangzasban állott, egyrészről-másrvszröl pedig 
különös alkalmatosságot vallott a vallásfeh-kc- 
zeti egyenlőség magasztos eszméjének valú- 
sitásara, s ebből folyólag hazánk szabad- 
elviisegének kézzel fogható bizonyítására is.

Annál szomorúbban esett megtudnunk, 
miké]) e törvényjavaslat a főrendiház által 
el vettetett.

Ennek daczára, vagy éppen ennek al­
kalmából , indíttatva érezzük magunkat , 
Nagymcltosagoduak s a mélyen tisztelt óssz- 
kormanynak e messze horderejű, reméljük, 
maholnap ismét napirendre keriiiö-kérdésében 
tanúsított rendithetlen hazafias magatartá­
sáért meleg, hála s elisnierésteli köszöne- 
tünket nyilvánítani, s a magas kormányt 
mely alázatban arra kérni, hogy kitűzött, 
hazunk jövőjére fényt biztositó egáljai felé 
tántorithatlanul tovahaladni kegyeskedjék, e 
varos részéről ünnepélyesen fogadva, hogy 
ez utón a leghuzgúhb odaadással s hűségesen 
követni czentul is hazafias kötelességünknek 
ismerendjük.

Miket a magas kormánynyal is tol- 
macsoltatni kérve, hódoló mély tisztelettel 
vagyunk.

Kelt 1‘ancsova tjf. város törvén\'ható­
sági bizottságának 1884. évi február hó 
28-án tartott 1. rendkívüli közgyűléséből.

Christian Antal, s. k < P. 11.)
polgármester.

Pál, s. k.
főjegyző és árvnszéki elnök.

I. J C lene t.
I» a e s k a y (liálóköpeiiyben jobblelől sietve 

jó Íróasztalához, melyen fokozódó nyugtalansággal 
keresgél valamit.) Hol is van csak aza Bozcn- 
zweig ezikke ? Már negyedik napja, lmgy ide adta. 
Hozzá nem jutottam, lmgy legalább belepillant­
sak. Bedig nagyon kért. tenném közzé, ha csak 

! lehet, a holnap megjelenő számban. Ha jól emlék- 
I szem a lógására, több közleményt) lesz. Az ilyen 
I ezikkeievt, pláne, külön is honorálom. Képzelem 

milyen nyugtalan. (Óráját nézi) Háromnegyed 
kettő! Mindjárt itt lesz ... I)e hova a manóba 
is tettein ,J! (Perirat akad a kezébe) Bertáid meg­
jelenés ma: vegtargyalás is ma : jó mulatságot 
kívánok.

II. Jelenet.
Bácskay, Etelka majd Bácskayné.

Etelka (jobbtclől jii.i Hasonlóképpen.
Bácskay, Neked is, — nesze, nézd át 

ezt az irafesomót és lm találsz benne Hozcnzweig 
Írását . . . (ismered az Írását ?

Etel k a. Nem •
B á c s k ay. Még sem! Bedig szép s rád férne 

a minta.
Etel k a. En apust jöttem nézni. Egyszer 

csak ott hagy az asztalnál minden szó nélkül.
Mama még mindig a konyhában van són olyan 
egyedül - magam ! . . .

hacskay (ráakadt az Írásra.) No nice 
van ! b

E leik a (szomorúan odább lépked.) Mindig 
olyan magam !

Bácskay (gyöngéd szemrehányással.) „Min-

A tissviselök és a biztosítások.
li

Megelőző czikkiinkben rámutattunk azon, 
bizonyára nem irigylendő helyzetre, mely­
ben a hivatalnok és legtöbb esetben, csa­
ládja is sin vívnék. Az egész nem volt 
egyél), mint általános körvonalokban rajzolt 
képe annak a v a I a m i n e k, a mit t i s z- 
t e s s é g v s li y o ni o r ii s á g n a k szokás 
nevezni.

A fiz évi szolgálat előtt elhaló család­
ul'» után hátramaradóknak szánalomra- 
méltó, hogy ne mondjuk, koldus helyzete, 
vagy az akármi oknál fogva bekövetkezett, 
hivatalától elmozdított tisztviselőnek tengő 
elete, meg ezer más incidens, elegendők arra, 
hogy a váz; . , melyet adtunk, bárki is teljes 
képpé kiegészíthesse és hogy az ti r i p r o- 
1 e t ;í r o k példányait teljes pompájukban 
magunk előtt lássuk. De mire is folytatnék 
ezt, midőn naponta szemtanúi lehetünk azon 
mostoha állapotoknak, melyben a tisztviselők 
élnek : szemtanúi azon sok sikkasztásnak, 
melyeknek jókora része koránt sem a könnyel­
műség gyermekei, hanem a „paupertas ma­
xima. nieretrix“ elvénél fogva a szegénység 
és nyomor szülöttjei.

A családfőt, úgy a régi, mint a modern 
I törvények, bizonyos jogokkal ruházták fel.
I 1 )e viszont, úgy akkor és még inkább nap­
jainkban, ep anynyi terhet is rótt rá, úgy 

I a törvény, mint a társadalom. Ez helyes 
is ; mert csak is annak lehetnek jogai, a 
ki kötelességek elviselésére is vállalkozik, 
-lógni vannak a nagy család fejének, az 
államunk, ép úgy, mint az egyes család- 
tőnek és minél nagyobbak ezek, annál

dig!" I gyan Etelkám, ne légy olyan gyerek, 
történetesen ina Endre bátyád haiiipietten van 8 
nekem lobi) a dolgom mint máskor. (Olvassa a 
ezikkcfci „A párbajról. El me fii Itatás. Ívta Bozeu- 
zweig Izidor, Járvány uralkodik, mely napról- 
napra terjed." — Ócska frázis (tovább lapoz.)

Etelka (lecsüggesztett fővel.i Csak Ador­
jánt tudnám, miért kerül ? !

Bácskay. Mondtam már, szivem, hogy 
igen el van foglalva (olvas.) „A tudomány már 
rég kimondta clitélő szavazatát, de az élet, a tár­
sadalmi előítélet..— Ezt se Bozenzweig úr mond­
ja először (tovább lapoz.) Önhatalmú igazság szol­
ga Itat at ás.„Az ügyes vivők statáriális bírósága.“ 
Csupa idézet, idézőjel nélkül.

Etelka (magában.) Ah! úgy szeretnék 
meghalni! -Odalent már nem fáj semmi!“

B á c s k a y n é (jobbról jő.) Miféle rendet- 
ienkedes < — l’e ebed idején felolvasásokat
tartasz? Az. meg milyen elmélyedve —

1> a c s ka y. (Nem hallgatja, tovább lapozva 
olvas.) „Az egyesek háborúja“ .... „A közép­
kori ököljög finomított kiadása.“ — Csupa pá- 
\ atoll. 1

hacskay ne. Ne ábrándozz édesem, a
jolml is megárt a sok. (íyertek menjlliik, most 
eves ideje van.

B a c s k a y. Bögtön meglcszek (tovább lapoz.) 
r becsületbiriíság, lapintalosan szervezett esküdt­
székek . . .“ —- Ez sem új gondolat. Node meg- 
jaria (lapokat vesz elő s azok hírrovatát átfutja.)

B a cs ka y n é. Különben őszintén meg­
vallva. Adorjánt ón sem ériem.



nagyobbak, annál fontosabbak a köteles­
ségek is.

A családapának nein csak az a köte­
lessége. hogy gyermekeinek neveléséről gon­
doskodjék, hanem egyszersmind azok jövő­
jéről is ő tartozik őrködni. Számítania kell 
fiainak taníttatására ; ellenkező esetben arra. 
hogy azoknak . mint kezdő iparosoknak, 
kereskedőknek nehány száz forintot adhas­
son : hogy leányinak ne csak a m e n y e i, 
hanem a fii 1 d i hol d o g s á g o t is le­
hetségessé tegye, hogy azokat férjhez adja.

A lelkiismeretes ember, legyen az 
családfő, vagy nem, mindenkép iparkodik 
jövőjéről és az övéinek boldogságáról gon­
doskodni. Magáévá teszi azon tanokat, 
melyeket évszázadok érleltek meg. mig az­
zá válhattak, a mit manapság Biológiának 
meg Soeiologiának neveznek. Társul, és Ari 
stotelcs „Zoom politicoir‘-ává lesz, hogy 
annál jobban segitlu ssen önmagán és övéin

így keletkeznek az egymást s e g é I y e- 
z ő e g y 1 e t e k, biz t ősit ó t á r s u l a- 
t o k, és bankok. Ezzel el is jutottunk 
tételünk tulajdonképeni részéhez.

Hol és mikor biztosítsunk, tehát, hogy 
annál biztosabban és gyümölcsözőbben el­
helyezzük, sokszor nehezen nélkülözött fillére­
inket Legcsattanóbban azok válaszolhat­
nának, kik tőlünk a legtöbb pénztcllmrdják, 
és a kik ráadásul ránk nézve a legkedvezőt­
lenebb feltételek mellett kötnek szerződést, 
ha úgy tetszik üzletet. Biztosítunk. De Ind ? 
A spekulativ angoloknál, a ravasz olaszok­
nál meg a könnyelmű franeziáknál. Német 
nem kell; magyar, önként értetődik, annál 
kevésbbé. Pedig hol kell szolidabb, bizto­
sabb alapokra fektetett intézet, mint az „Első 
magy. általános biztosító társaság" vagy az 
annyi előnyt nyújtó és k ö 1 e s ö n ö s soli- 
d á r i t á s o n megizmosodott „Beamten- 
Verein der üst. ungarischen Monarchie." 
Mert hisz ez előttünk fekszik ; és közöttünk 
él; mig az idegen társulatuk és ügynökeik 
nevetve viszik ki az országból a sok drága 
pénzt. Vájjon jutna-e egy franciának, an­
gol vagy olasznak valaha eszébe : életét, 
gyermekének jövőjét, vagy felesége nyug­
diját, idegen úgyszólva ismeretlen országban 
biztosítani ? De hiába, minden jó, vsak az 
nem, a mivel mi magunk is bírunk. Így 
számit a módos magánzó ; tőle tanulja meg 
a hivatalnok.

F o ] h i v á s!
E. márezius hó 9-én délután 3 órakor 

a városi tanácsteremben az alapítandó tör­

li Hegyesül vt ügyében alakuló közgyűlés
fog tartani, a melyre mindazok, kik e tárgy 
iránt érdeklődnek, tisztelettel megliivatiiak.

T á r g y s o r o z a t.
1 A liirlapokbaii közölt alapszahaly- 

tervezet előterjesztése és megbeszélése.
•J. Az alapszabálytervezetben megállapi- 

tott tisztikar és a választmány megválasztása.
,‘). A további teendők, tagsági — és 

behatási dijak megállapítása.
4. Esetleges indítványok elintézése. 
.Minthogy ezen egyesületnek czélja első 

sorban az ifjabb nemzedéknek erőt és kifar 
tást kölesüiiözni, azért annak felvirágoztatása 
minden állampolgár szives pártolásától függ. 
Kérjük tehát Pancsova városának nagyérdemű 
közönségét, hogy ezen szervezkedő ülésre 
minél számosabban jelenjenek meg.

Panesováti 1884. február hó 24 én.
A szervezkedő bizottság nevében :

Hergloz Antal, Christian Antal, Dr. Kasza- 
pinovics Szvetislav, Jagodics Sándor, Schei­

ber Antal, Weifert, Károly,

HELYI HÍREK.
Városi közgyűlés, 1884. felír. 28-án. 

Az 1884. ichr. 3-án történt mnnieipális választások 
eredménye ki 11isiettetett, s az igazoló bizottság 
jelentése tudomásul vétetett. Az 1884-ki költség- 
vetést a lieliigyministerium mcgcrú.-itctte. A lnne, 
védelmi minister rendeleté, a ló-avatú-bizottság 
összeállilását illetőleg, foganatosíttatott, A köz­
jegyzői kényszer ellen intézett liontmegyei kör-irat 
]»ái'toitatik. A |ianesiivai-kuliini ávmentesitö és 
lielvizszaliályiizii társulat 1884. jan. 20-ki jegyző­
könyve tudomásul szolgál. A Tcmeshevifeli és 
kiviteli vám bérleti joga l’opovics Jánosról, Feovics 
.Szilvára niháztatik. Az igazoló-választmány elnö­
kévé ilj. lladtla Mihály választatik. A tanuló 
gyermekeknek szánt tornaszerek felállítására a 
közgyűlés 90(1 forint erejéig menő költekezést en­
gedélyez. A Temes-torkolat szabályozására nézve 
a közi. miuisterium tudatja, hogy az érdemleges 
határozat csak a műszaki felvétel után fog hozatni. 
A tárgysorozat többi pontja márcz. hó 10-éve 
halaszt,atott,

* Köszönetnyilvánítás. A helybeli m. 
kir. polgáviskóin tantestülete kiváló kötelességének 
tavija köszönetét mondani mindazon i. hölgyeknek 
és uraknak, kik nemes buzgóságnk és önzetlen 
fáradozásaik által a f. év íebr. Ili-án rendezett 
jótékuuyezélú műkedx elől előadás fényes sikeréhez 
oly nagy mértékben hozzájárultak. Fogadják szives 
köszönetiiuket Klempay Mariska. Vizkelety Irén és 
01 air. Stole/. Ilonka k. a.-ok, ügy a jegyek elá- 
rusitása körül kifejtett lelkes fáradozásuk, vala­
mint az előadásban való kitűnő közreműködésü­
kért : továbbá Mayer Mariska, Indiof Etel, Auei 
Marie, Halász Hedwig. Schuller Mariska, Juhász 
Miezi, Halász Zsófia k. a.-ok, valamint, Funke 
József, Bandi Ferencz. Goldgräber »Salamon, Dulcz 
István, Klapka Elek. Németh Bertalan, Postal ich

József, Hermáin Hugo, Reich (labor, Osépes Já­
nos, Deutsch Gyula. Malter Gyula Klempay Elek 
urak az előadásban! kitűnő közreműködésükért; 
úgyszintén T. 11. Zsivkm les, fantnev János. Ko­
vács Tamás, »Speibcuwein János. May Márk urak 
viliink, lámpák szives kölcsönzéséért. — Wírtig, 
sehlagcr Károly. Gólul) A.. Nikolies I’., Max .Mark, 
Spitzer J. urak a jegyek darusításáért, Fogadják 
végül hálás köszönetlinket nemes áldozatkészségü­
kért azon t. hölgyek és urak . kik nagylelkű fii 
lültizetések által járultak szegénysorsú tanulóink 
felsegéléséhez. Fölüllizettek ; Méltóságon Hromon 
Dezső űr 12 frt., Dr. Bad du Ignác/, úr 9 f’rt., 
Kutlánya János űr 8 fit.. Ngs. Hergloz Antal 
tön. elnök űr 5 Irt., Dr. Kaszapinovies Szv. űr 
ü frt., Zumbory László úr n Irt., »Scliallcr Józsel 
úr n f.it., Grambwg alezredes űr f> frt., pancso- 
vai Grált Fi zseb. iirliölgy 5 frt., Badda J. Adám űr 

fit., Múlt. Detrich min. tan. űr 4 frt., 1‘reisclil 
űr 4 frt.. Büszler Richard úr 4 lit., IvóiItiy Gyula 
űr 4 Irt.. Gardner űr 4 írt., Marianehicli űr 3 frt.. 
Pctrikovics Róbert úr 3 frt., Badda Mihály úr 
3 lit.. Dr. I lartberger 0. fir .! frl., Gramborg F. 
űr 3 Irt, Baelimaiin Antal űr 3 frt, Badosavljevics 
Drag, lír 3 Irt. Méltóságos stanc-deli György ftr 
2 frt. Cbvisztian Antal polgárin, úr 2 irt, Kecli- 
nitzev iír 2 frt., Timun Zsolt úr 2 frt. Fiscligrund 
Adolf űr 2 frt., Bellák Lukács űr 2 frt. Sídiieb 
Márton űr 2 frt. Xenliaus Mathilde k. a. 2 frt. 
Iinliof Ferencz úr 2 frt.. Epstein B. űr 2 frt, 
Kürmcndy ,1. űr 2 frt., Dr. Kiss Mór űr 2 frt. 
Zifformcyer Károly űr 2 li t.. Tantner F. űr 2 frt., 
Feyinann Gy. űr 2 fit . Both Gergely úr 2 frt.. 
Galanthay Fér. úr 2 frt, May Márk úr 2 frt.. Ko­
vács úr 2 frt., 8cliendl Irén úrhölgy 2 Irt, Au­
gusztán M. űr 2 frt., Badda Frigyes űr 2 frt. 
Badda József úr 2 Irt., Mayer Károly úr 2 frt. 
I'aksy ár 2 frt., Bucidét Bódog úr 2 írt. Torday 
György gymn. igazg. úr 2 frt, Zimmerer Nándor 
úr 1 frt.. »Sorgcr A. űr I frt. Jetiinek úr 1 frt.. 
egy tanfértiú 1 frt, Blumenstock űr I Irt. KrauszM. úr 
J irt. »Szőjka Emil úr J. frt, Kreuziuger Fér. úr 
I frt., Dr. Sclüiti'ev úr L frt., Spitzer .1. úr 1 frt, 
Badda József úr I frt.. Hermann F» r. úr 1 Irt.. 
Scheiber Fér. ftr I frt., Fischer András úr I frt. 
Jankó A. úr l frt., Funez A. űr I frt.. Eövdögh 
Virgil úr ] frt. Klein A. úr I Irt, Dr. lvállay űr 
1 irt. Sccmayer K. úr 1 Irt., Ambrózy L. úr f frt. 
Klier K. úr 1 frt., Vig G. úr 1 frt., Fritsch F. 
úr 1 frt., Dr. Gadjanszky úr 1 Irt.. Mar-
jovszky úr 1 frt., Dr. Suhbotieh úr I frt,
Pflug Gyula úr 1 Irt.. Mattanovich Ad. úr 1 frt, 
Reviczky úr 1 frt, Péter Pál úr 1 frt,, Popovies- 
Gsóbics ur 1 frt, Mészáros úr 1 frt , Panvsovai 
Graff J. P. úr 1 frt., Zoldy úr 1 frt, Herzenjak
F. úr I Irt., X. N. 1 frt. Falser Katalin úrnő
I frt. Antonovics D. úr 1 frt., Liclitágné úrnő 
1 frt,.. Kirschbaum úr 1 frt. Bauer Fér.
úr 1 frt, Wiedmann Eva úrnő 1 frt,. Filep
Károly úr 1 frt., Klein Oszkár úr 1 frt. Wvany 
Gosmas úr 1 frt. Zsembery János úr 1 frt,
Bruckner Minka k. a. 50 kr., Goldgräber S, úr
r>0 kr. Az összes bevétel 488 frt., a kiadás 128 frt. 
volt. a tiszta jövedelem tehát 360 irtot tesz A 
tantestület nevében. Pan csóván 1884. felír. 20-áu. 
M a r l i n 1 m r e, igazgató.

* A magyar dalkör újonnan megválasz­
tott választmánya múlt vasárnap tartotta alakuló 
ülését, s működését legott egy igen fontos intéz­
kedéssel kezdette meg: megválasztatt egy állandó

B á c. s k a y. En sem.
Bácska y n c. Doctor létére egy fél eszten­

dő óta már kétszer is letehette volna azt az ügy­
védi vizsgát.

Bácskay. Azt ő -tudja jobban (leteszi a 
lapokat, s halkabban, nejéhez.j l tóvégre is nem 
lehet tudni, az-v a voltaképpeni ok ? Nem gon- 
dolt-é mást ?

Bácska y n é. Magam is azt hiszem; — 
óh, ha úgy van. elég csúnya tőle.

Bácskay. Persze, hogy az... de 
hát . . . (vállat vuu.i

III. J e lene t.
Előbbiek, Rozenzweig.

11 őzen z \v e i g. Alázatos szolgája, keze­
iket csókolom! — (a fogashoz megy. kabátot cserél.)

B á c s k a y (óráját nézi.) Un igen pontos 
Rozenzweig úr.

B o z e II z. Vedig munkálkodásomat még 
jövet elszoktam kezdeni.

Bácska y imagában.) Osszesepri az ut- 
ezai híreket.

B o z e n z. I magában, i Hanem <"> vájjon pon­
tos \ olt-é s elolvasta-é mostanra a czikkemet ?

B á e s k a y n é (férjéhez, halkan.) Miután 
már az egész város beszél viszonyukról, most miután 
Etelkát már hírbe hozta .... legközelebb liizou 
megmondogatom neki (indulattal lel-alá lépked.)

B á c s k a y. Nem kell a dolgot élvre állítani.
1! o /. v n /.. Imagában.I Azt hittem, mihelyt 

most belépek, üdvözölni fog. iEtelkához közelegj 
Talán szándékozik beállani mellém munkatársnak 

I magábanI Zweideutig !

E tel k a lodább megy.) Nem értek hozzá.
B o z e íi /.. (magában.) A szójátékhoz, persze, 

még kevésbbé.
B á e s k a y. Xoliát. ha tetszik, menjünk, — 

végezzünk (indulnak.)
B o z e II z. Jó étvágyat kívánok (magában.) 

Megy és a ezik kémről nem szól semmit.
Bácska v. (Etelkához) Igyunk majd egy 

kis ménesit. ,,Borban a bű enyész" (jobbra el.)
11 0 z e II z. Borzadok Kigondolni hogy talán 

csakugyan el sem olvasta még iaggodalmaskodás­
sal.) Pedig c/ikkvmiiek lapunk holnap reggeli 
számában oki etctlcniil míg kell jelenni. — Hol­
nap kezdődik iflcu az országos nagy vásár: hol­
nap érkeznek meg a tudósok és természetxizsgá- 
lók társaságának tagjai, a \ árosunkban holnap­
után tartandó vándorgyűlésre, mint ez lapunk mai 
számának újdonsága rovatában ciceró hetükkel 
kiemelve található; lesz városunkban ein grosser 
Verkehr. Ily körülmények közt. ha ezikkem hol­
nap megjelenik, széles kíirü feltűnést log kelteni 
s méltán magára fogja vonni a megérkezendő 
tudósok és számos kapaezitások szakavatott figyel­
mét (indulatosan.) Ha Bácskay úrnak nem tetszett 
elolvasni előre, olvasna el majd utólag. Igen 
(asztalához ül.)

F tűik a (jobbról egy tányérkán síitemény- 
nycl.i Azt mondta a mama, hogy mivel éppen 
tészlatálliiliiskor jött. legyen szinte részes (átadja 
S xisszil el.)

Fein ! — Hanem ő az ilyesmit nem érti. minél­
fogva Bozeuzxveig Izidor nagyon érti Dr. Szabolcs 
Adorján látogatásainak folyton növekvő apadását. 
Nem is való Etelka kisasszony egy férfiúnak, ki 
van ein Mann von Geist, mint p. o. én is. — 

! Különben ez a tészta kitűnő pikáns (mohón eszi.) 
J V. Jelenet.

Rozenzweig, Berta.
B e r t a (közbül belép.)
B o z e n z. (tele szájjal) Fcgalázatosabb . . . 
Berta. Meg uc fulladjon Bozeuzxveig úr!
B o z e II z. Édes halál volna nagysád lábai

előtt.
Bert a. Persze, — tésztával tele szájjal.
B o z e II z. Oh — e nélkül is (Íráshoz Hl. i 
B c r t a. Boppantlovagias. Itthon van Etelka? 
B o z e n /.. Igen. Éppen fulladoznak mind­

nyájan.
B er t a. Hogy-hogy '!
lí o z e n z. Mint én most (a torkára mutat.) 
B e r t a. Ily későn ebédelnek ma?
B o z e u z. Hja! ez a mai nap olyan rend­

kívüli.
Bert a. Önre nézve aligha.
B o z e n z. 8öt éppen teám nézve imagában.)

! Az a czikk !
B e r t a. Hiszen ma is. mint rendesen, eszik 

munka közben.
II o z u lí /„ Mondjuk: evés közien is dol-

II o z e n z. IF. után vijjvofog.i Csókolom ! gozom. 
kezét a mamiinak is. Milyen találó szojafszisaggal i Berta. Un roppant szellemes (magában) 
mondhaila volna : ill a rétes legyen részes. | és éhes.



in ü k I' (I \ e 1 o i rx'ii ilez.il azon feladattal. U«iu \ 
magyar műkedvelői előállások rendezésé állal a 
kör hatáskörét kitágítsa s társadalmi életünk egyelt 
emelő tényezőinek hiányát lehetőleg pótolja s a 
meglevő evőket ö8.sz|ioiitosilsa. \ hizottságlia: Mar­
tin 1. egyl. alelttök. Wigand -I. titkár, (’sákányi 
E., <-gépes .1.. Knvaskó I-.. Könncn-ly .1. és l.őez 
.1. választmányi és pártoló tagok választattak meg.
A bizottság el is határozta már. Imgy april \é- 
gével a „Vén hakanesos és fia a huszár1 ez. nép- i 
színműt hozza szilire. lieniéljiik. hogy városnak I 
már számos és kipróbált műkedvelői egész, őszin­
te szívvel és Intzgósággal lógják a hizotlságot lii 
vatása taljesitéséhcn támogatni. Kiváló örömmel 
Írhatjuk, hogy városunk legjelesebb miikeilvelöje 
It e e li n i t z e r .T- nr szintén megigérte becsüs 
kiizreinüköilésél. V legközelebb adandó ebi- 
adásra nézve meg kell még említenünk, hogy az 
a magyar dalkör számára beszerzendő zászló ja­
vára fog rendeztetek Kettős rugó. hogy ez ügyben 
úgy a kör. mint a közönség különösen bnzgoikod- 
jék. Kivánjttk. Imgy különös sikerrel is I

* Anómet dalegylet idei Juxabendje
a-mely hétfőn, léliv. -a-en hezavla az idei tsir- 
sangot minden tekintetben méltán sorakozik a 
tavalyi mellé. A tavalyinak kiváló sikere folyton 
kellemes emlékezetünkben tartotta az egyletet, 
de nem közönséges igényit várakozásokra is tel 
jogosított az egylet idei fellépésével szemben. 
Várakozásunkban parányit se csalódtunk. A mi 
különített természetes volt. Majduun egytől egyig 
ugyanazok az erők kezeskedtek az, idei lellepés 
sikeréért, a kik a tavalyi-ét oly fényesen ki 
vívták ~ s ezek a tavalyi siker utón kettős am- 
bitióval készíthették elé az ideit. íme a „M au n- 
se ti a ft an Bovduot, ezt az élénk és kedves kis 
operettet Re eh nitzer J. úr. a panesovai mű­
kedvelők fejedelme (mint l’itlónh. M nyer Ma­
ri k. a., a Trombitás csalogánya Emma, Dtilcz 
István úr (Max) a ki itt legelöl volt az elsők 
közt. régi jó S e h m i d t B v ti n o úr Broíondi és 
mint új és nagy reményekre jogosito eró M er­
gel Emma kisasszony (llibiattai hoidták vállu­
kon: és a kit a hozzáillő szerénységnél fogva 
utoljára nevezünk meg — II of man K. karmes­
ter tanította be oly nemes buzgalommal, lelkiis­
meretes Ízléssel, a hogy csak tőle telik, az egy - 
let tagjaiból s egyéb közreműködőkből alakult 
karok kitűnő szabatossággal adtak elő énekeiket 
(és tánezukat), az orehestuniban pedig a lírait 
János nr virtuóz hegedűje lévén a hangadó, 
simán, bár nem nagy zajjal kisélte a jeles játszó­
kat és énekeseket. A régi jó T h a I i a (XX visz 
Kár. művezetővel) az „E i g e n s i n ti1- ez. mulat­
ságos vígjátékban lépett fel. és XX' eifert Mari 
k. a. és A n d r ej o v i e h meg G er in a n urak 
fényes jeleit adták haladásunknak, Stimm 1 er. 
S c ji e c li e r k o kisasszonyok és G r a l> y ttr meg, 
mint új erők szintén derekasan megállják helyü­
ket. És utoljára hagyva az est savát, ugyancsak 
li e c b n i I z e r ,1. úr a németből X dvardy, lapunk 
munkatársa által magyaritott „Tudós betes“t 
fólrcismerbetlcn magyaros zamattal es kitűnő jel- 
lemzetességgel adta s a joizii előadásért a jelen- 
volt magyar közönség frenetikus tapssal jttlalmaz- 
ta. S ez a taps bizonyára a dalegyletnek is szolt, 
hogy épen mostani viszonyaink közt correct haza- 
lisaggal számot vet a körülményin él . hogy Ma­
gyarországban vau és magyar pártolói is vannak. 
Látogatottság tekintetében elég fele nlitenüuk. hogy

I! o z e ti z. (magában.I Szellemes és nem 
szellemdús ifetm.l Égy látszik nagysád használja 
a „Nyelvőr--!.

I! e r t a. A nyelvemnek nincs szüksége őrre 
felfordul s jobbra be.i

li o z e n z. Das lass" ich mir gefallen. 
Milyen csípős, evvel már lehet társalogni. — O 
és Etelka valódi Gegcntlieil. Les extremes se 
toitehent ... De engemet, most az ti tárezaezikkem 
tiisiroz: s végre is extremitásokra fog kényszeri- 
teni tfel s alá jár.) — Kollegám a Zwiehelstoek 
Árpád a „Zemplénéi' Lloyd“ főnniukatársa s a 
)tárbaj elleni eszméknek, velem együtt lánglelkű 
apostola, lapunk holnapi számából már megren- 
rendclt egy fél kilót, hogy az ő hetilapjuknak 
most vasárnap megjelenő számával együtt mint 
mellékletet expediálássá. Meg lesz hódítva egész 
felső Magyarország.

V. Jelenet.
Rozenzweig, Bácskay, Berta, Etelka.

li á e s k a y is a többiek jobbfelöl.) Na­
gyön okos gondolat volt magától Berta, legalább 
lelliangolják ezt a hangulatitól lányt.

li o z e n z. (magában.) Itt van. Most meg­
kérdezem.

Berta, fsak bízza rám Bácskay úr. iÉtel- 
kához.i í gy megesiklámloznnk, hogy még haza is 
kaezauva jössz.

liozenz. Kérem alássaii Bácskay úr!
Bácskay. (Hozenzweigot ttom hallja.) 

IS aztán mikör jöttök haza V
B e r t a. Azt nem tudhassuk.
li o z e ti z. Bácskay úr kérem - . .

a közönség nem fért a terembe. Énnek folytán 
az o p e reit e I in é g e g y s ze. r I o g j á k a ti­
lt i. Bevétel: 4u<) Irt. Az előadást zajos tánc/, és 
jókedv követte. Ez elmúlt, de az elismer s a méh 
követte bizonyára sokáig tarló lesz.

* Postai hiv. Örömmel értesülünk, Imgy 
a leveleket inárcz. I -töl kezdve egész reggel U 
óráig fel lehet adni. hogy meg az. nap elm. hessenek.

'* * 11 * * * * * * * X Hajoí'orgalom. Lehr. 17-tői gl-ig: L.r- 
kczelt : „Reménység“ csavargózös, üresen Buda­
pestről. indultak: Archimedes esavargözüs, knko- 
tiezával. Budapest felé, I magán-teherhajó kttko- 
riezával. ugyanoda; Napredak csavargö/ös. linzit- 
vili. árpával és törökbuzával Budapestnek: a Dn- 
migözhaji’izási társulat, 14.5. számú t, hvrliajoja 
ugyanoda.

* Állami adóvégrehajtókká nevezte ki 
I a pénziigv minister, az 1 *.<:*, : MIX'. t. ez. alapján 
j Toron tál-megyére a következőket: (íasko Samu.

(íytirakvies Géza, Jaromisz Róbert., Xoiipauer 
I Gyula, Szakács Lajos, X’indietieh Gyula, X árad! 
j Béla.

* Lopás. Stanisies ruhakereskedőnél szol­
gálatban levő Tornász Róza. erdélyi születésű 
cseléd, egyik szolgatársától ezüst órát es egyéb 
tárgyakat 4ll forint értékbeli lopott. Körözik.

* Testi bántalmazás miatt fogták el 
l'etraskov Koszta. panesovai illetőségit lakost, aki 
Djukics Baja. volt fa-kercskcdövel összekapotl 
Logságában megkisérlette felakasztani magát, de 
megakadályozták szándékát.

I II 0 I) A I, 0 M.
,,Újabb költemények,“ irta Dömötör 

: Bál. Megjelent Zomborhan: ára I Irt. Dömötör 
. Bálnak előbbi költeményeiből is rokonszenves hau- I 
1 gok szóltak . meleg érzéssel. keresetlen egyszerű­

séggel, de formásait. L'jabb költeményeiben még 
vunz.öhhaii és dalra termetten nyilatkozik Dömö­
tör. Nem szenvedélyekről, háborgó indulatokról 
énekel , hanem szeretettől . vidámságtól . csalá­
diasságtól vau meghatva. Szeret örülni, kivált 
olykor esipösködni, tréfálni. Dalaival a családi 
kör melegét érezteti és kedvelted , mint egy barát­
ságos kandalló enyhe lobogása. vagy a* családi 
asztalon égő lámpa fénykaraja. Ismeri hangja ere- ! 
jét, s nem erőteti meg, hogy fóh-sigázza oly ének- : 
re. melyet nem bírna meg. Egyszerű dalos. de ! 
érdeme . hogy nem kíván egyéb lenni . s ekkép ' 
őszintesége által szintén hatni tud . sőt gyöngébb 1 
költeményeinek is elnézést biztosit.

Jókai legújabb regényeiből tüzetes 
kiadásokat rendeznek a livvai-festvérek. Olcsó 
árakat szabnak, hogy a nagy iró müvei bejuthas­
sanak ne csak a gazdagabbak könyvtárába . ha­
nem a szegényeid» sorsnak polezaira is.

Éclelös szerkesztő: Wigand János. 

Éömimkatárs: Dr. Fiuáezy Ernő.
KiiidtiliiliijdonoKok:

Wigand János és a „Beck & Koszanics“ ezég.

Bácskay (mint. fent.) Este leié értetek 
klihllictem a kocsitV

Ételka (egykedvűen.I Jő lesz.
Bácskay (utánozva.) Jó lesz. De ha 

igy jössz haza, nem jó lesz. Berta, magára hizom.
II öze az. (türelmetlenül.I Bácskay úr!
B á e s k a y. (Rozenzweighoz.) Mindjárt, 

ugyan legyen egy kis türelemmel.
Etelka. Nem kisér el apus a szegletig ?
B á e s k a. y. De igen. Csak induljatok : 

nyomhiin megyek. (Rozenzweighoz.) Ha valaki 
keres, mondja, a törvényszéknél vagyok végtár­
gyal ásott. (Ezalatt kabátot cserél.)

I! o z e n z. Igenis (magában.) Elmegy tfenn.) 
Bátorkodom.

B á e s k a y (belevág.) Össze lesz állítva a 
lap V A \ vzérezikket, azt hiszem már átadtam.

II őzen z. Azt igen, de . . .
, B á e s k a y. X an elég újdonság 'í
• II o n z e n z. Az v an, hanem y

B a e s k a y. A tarezaba pedig . . . Ad vo- 
vem, olvastam a czilckét.

II o z e n tkigyuhuit öröntmvl.i Igén y !
B a e s k a y. Elég jó : vagyis, atnibeiiuv jó. 

nem új : s ami áj, nem jó. Hanem azért megjelen­
het majd: midőn a közönség figyelmét, valami 
különös eset a párbajukra vonja, (Botot, kalapot, 
irományokat törvénykönyvet vesz. majd szivarra 
gyújt.I Mert tudja a napisajtó vezetője ugyan a 
közszellemnck és Ízlésnek, de másfelől szolgája. 
Mindig időszerű ételi kell feltálalni. Cseresznye 
idején cseresznyét, dinnye időjén dinnyét. Ha 

I nem az a két lyány vár odukiint* Máskor majd

HIRDETÉSEK.
17724 szám 
tlkvi 188.Í

Árverési hirdetmény.
A panesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pit. 
Ki seller és I Jivy nagyheeskercki ezég végrehaj­
tatnunk Zsehelján Szwtozar. Draga és Perzida 
doliriezai lakos végrehajtást szenvedd elleni 
211 frr. üti kr. töke követelés, ennek 187ü 
Augusztus Ini II. napjától járó ti'/,, kamatai 
2ü fit. 5ü kr. perbeli, 21 frt. HU kr. vég­
rehajtási, valamint l!l frt. megállapított je­
lenlegi és meg felnieriiiemld költségeknek kie­
légítése végett 1884 évi marczius hó 29-ik 
napján délelőtti 9 órakor dobrivzai köz­
ség házánál az ezen törvényszék területén 
fekvő hobricza községe 88 1 szánni telek- 
jegyzőkönyvben foglalt kővetkező ingatlanok: 
n. in. 11(1. hr. Nz. 3 hold I oszt. szántó. 
115 frt., löü hr. 2 hold 111 oszt. szántó 140 
frt., 13(1 hr. sz. 2’-00 hohl I oszt. kaszáló 
288 frt. 50 kr. 2(M! hr. 550O-öl szíillő 28ü frt. 
ezennel megállapított kikiáltási ár mellett 
külön külön el fognak árvereztefni és ak­
koron magasabb Ígéret hiányában a kikiáltási 
áron alól is (-1 fognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10",,-át készpénzben vagy óva- 
dékképesuek nyilvánított értékpapírokban bá­
natpénzül letenni.

Kelt Panesován a kir. törvényszék, mint 
tlkvi hatóságnak 18-83 évi deczenibev hó 
31-ik napján tartott tanács üléséből.

Sziiioligovies, Hovgloz.
jegyző. 1 —I elnök.

17-371. 
tlkvi IS8i\

r

Árverési hirdetmény.
aY panesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy I >r. (íadjansky Lyubomir vég- 
rehajtatónak néhai Zivanovies Sándor hagya­
téka végrehajtást szenvedett elleni 272 frt. 
7ü kr. s jár. iránti követelés behajtása végett 
1884 évi április hó HO-ik napjának d. 
e. 1) órakor a kebelbéli telekkönyvi ható­
ság helyiségében az ezen törvényszék terli-

bövehben. —Isten önnel. X árjunk avval a czikkel 
valami eklatáns púvhajesetre (indúl.)

11 o z e n z. (despcráltan.) Kérem alá watt 
van az, igen eklatáns (izgatottan turkál a lapok 
közt.)

B a e s k ti y. Micsoda ? Eli épp e szempont- 
hói magam átjutottam valamennyit.

11 o z e n z. (olvas.) Tegnap hajnali ö. óra­
kor a rákospalotai erdőben Éxmann és Imretfv 
képviselők között . . .

B a e s k a y. Hisz egyik pisztolya sem talált !
lí o z e ti z. De képviselők !
B á e s k a y. Az a legtnindeimapihli. Külön­

ben 10 frt. honoráriumot kap értté, mihelyt meg­
jelenik.

liozenz. De nincsen ám készletben semmi 
tnásléle tárcza !

B a e s k a y (az ajtóból.) Hát Írjon egyel.
X tin idő rá: s olyan talentum! (cl.)

liozenz. Jobb szerettem volttá iá kezével 
mutatjai ilyen talentumot. (Dühösen jár fel-alá.l 
Már megrendeltem a eolporlenrct, ki a ezikkemhől 
csináltatni szándékozik különlenyomat,ot. a nagy- 
vásár tartama alatt, a szélrózsa minden irányában 
árusította volna per Hl. krjezár. Dsszeotnlanak 
öszszes terveim egy főnöki szeszélyes felfogás kö­
vetkeztében. Írjak másik lárezaezikket! . . . Jól 
van, csak azért] is megmutatom, hogy Rozenzweig 
Izidor tolla tud vígan csevegve inti, midőn lelke 
eg> háborgó Balaton tetején... (mérgesen 
bdil s írni kezd.) Tudom előre, most majd kezdő­
dik a ki-bejárás.

(Folyt, kiiv.j



létén fekvő pancsovai községi 2690. számú 
telekjegyzökünyvhon foglalt következő ingat­
lanok ti. ni. A + 10579 li. r. 2 Imid 775 
□-öl és .1 UóllO hsz. a. 1 SIlQ-öl szántó .»(Ml 
írt. becsérték Imii és ugyanott 10584 li. r. 
sz. alatt 2 Imid ÖlQ-öl szántó 394 frt. 
becsértékben és ezennel megállapított kikiál­
tási ár mellett külön külön elfognak árverez- 
tetni és akkoron magasabb Ígéret hiányában 
a kikiáltási áron alól is elfognak adatni. —

A venni szándékozók kötelesek a ki­
kiáltási árnak 10" -át készpénzben vagy 
óvadékké]»esnek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

Kelt a ]»áncsóvái kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak lss.'! deezembcr hó 
10 napján tartott üléséből.

LvmlMTgvv. Stokka,
jegyző. 1 — I elnök.

1401 ti szám 
tikvi 1883.

Árverési hirdetmény,
A panvsovai kir. törvényszék mint tlkvi 

hatóság részéről ezennel kiizhirré tétetik, 
hogy Knrelaez Rudolf árva tömege végrelmjta- 
tónak kiskorú Stojanovits Mita, Mi leva l’ijada és 
Jocza végrehajtást szenvedettek elleni 100 
frt. tőke követelés, ennek 1 s77 évi November 
hó 27-ik napjától járó 8% kamatai, 2Ö frt, 
95 kr. perbeli. 10 frt. 50 kr. megállapított 
jelenlegi és még felmerülendő költségeknek 
kielégítése végett 1884 évi m irczius hó 20-ik 
napjának délelőtti 9 órakor a kebelbeli tlkvi 
hatóság helyiségében az ezen törvényszék 
területén fekvő Panesova községe sós számú 
telekjegyzőkönyvben foglalt következő ingat­
lanok u. m. 1501 hr. számú alatt jegyzett 
IÜ'JD-öI területit 1.479 számú ház és udvar 
az 1562 hrsz. alatt jegyzett 1 OOD-öl terü­
letű veteményes kerttel együtt 858 frt. 
továbbá az 5094 lírsz- alatt jegyzett SOOD-öl 
területű szőllő 528 frt. és végül az 5000 
hr. sz. alatt jegyzett 498D-01 területű szőllő 
322 frt. ezennel niegállapitott kikiáltási ár 
mellett külön külön el fog árvereztetni és 
akkoron magasabb Ígéret hiányában a kiki­
áltási áron alól is el fognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10" „-át készpénzben vagy óva­

dékképesnek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

Kelt Pamsován a kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak J 883 évi november 
hó 24-éti tartott üléséből.

Lvmberger, lleegloz,
jpoy/i). 1—1 elnök.

1 í) U> SZ.

tklvi 1 884.

Póthirdetmény.
A pnnesovai kir. törvényszék mint te­

lekkönyvi hatóság közhírré feszi, miszerint 
a Pli. Fischer és Lövy n. lieeskereki ezég 
végrehajtatnunk ZsebeJján Szvetozár, Zse- 
belján Draga, Zsebelján Forsza dobriezai la­
kos végrehajtást szenvedők elleni 243 frt. 
üli kr. és jár. iránti végrehajtási ügyében 
17724 sz. a kibocsátott árverési hirdetmény­
ben az. ott jelzett kikiáltási árak mellett 
1884 évi márezius hó 20-ik napjának 
délelőtt 0 órájára kitűzött árverés az 1881 
LX. t. ez. 107. ij-a alapján ugyancsak Pb. 
Fischer és Lövy a. lieeskereki ezég' vég­
rehajtató érdekéheen 207 frt. tőke követelése 
és jár. kielégítése végett is megtartatni fog.

Kelt Panesován, a kir. törvényszék te­
lelek vi osztályának 1884 év i február hó 11-ik 
napján tartott üléséből.

Lnnbergvr, 1 lessewy Izidor.
jvgvz,"». I — 1 (»Inök.

19.592 sz. ~
tlkvi 1883.

Árverési hirdetmény.
A pán csóvái kir. törvényszék miA ] »án csóvái kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről ezennel köz­
hírré tétetik, hogy Theodorovics Gr. Kosz- 
ti bresztováezi lakos iránt Milovanszky 
István engedményese végre! lajtaiénak lia- 
ezics férj. Poznanov Drága bresztováezi lakos 
végrehajtást szenvedett elleni 130 frt. tőke 
követelés ennek 1877 október hó 3-ik nap­
jától járó 0" j kamatai 55 frt. 30 kr. ed­
digi valamint 8 fit. 50 kr. megállapított je­
lenlegi és még felmerülendő költségek kielé­
gítése végett 1884 évi márezius hó 19-ik 
napján délelőtti 9 órakor Breszt.ovácz köz­
ség házánál az ezen törvényszék területén 
felevő Bresztováez községe 547 számú te- 
lekjegyzőkönyvében foglalt következő ingat­

lanok n. ni. a 390 ("»szeirási sz. a 40OQŐ1 
üres házhely 40 frt., 122 li. r. sz. 1 didő­
beli 1 hold szántó 50 frt.. 122 h. r. sz. a. 
2-ik dűlőbéli 1 hold szántó 50 frt. 122 h- 
r. sz. a. 3-ik díílőbéli I Imid szántó 50 fi t 
és végre 122 h. r. sz a. 2-ik dőlőbéli 
lOOOÜől Hl-ik osztályú kaszáló) 30 frt ezen­
nel megállapított kikiáltási ár mellett külön 
külön el fognak árvereztetni és akkoron 
magasabb Ígéret hiányában a kikiáltási 
áron alól is elfognak adatni.

A venni szándékozók kötelesek a ki­
kiáltási árnak 107» át készpénzben vagy ova­
dék képesnek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni

Kelt Pán csóván a kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnak 1884-év január hó 
28-ik tartott üléséből.

K á 11 a y. l — l H e r g I o z,
jegyző. elnök.

15752 sz.
tlkvi 1883

Árverési hirdetmény.
A panvsovai kir. ts/.ék mint tlkvi ható­

ság részéről ezennel közhírré tétetik, hogy 
Bischof \ meze homoliezi lakos v égrehajta­
ténak Ignatov its .lefta homoliezi 170 számú 
liázlc. végrehajtást szenvedett elleni 1 20 frt. 
tőke követelés, ennek 1873 évi november hó 
1-jétői járó ('»"„ kamatai 94 frt. 58 kr. és 
13 fi t. 51 kr. perbeli, 10 frt. 95 kr. becslés 
kérés 11; frt. 50 kr. becslés foganatositási 
és 9 frt. 65 kr. megállapított, jelenlegi és 
még felmerülendő költségeknek kielégítése 
végett 1884 évi márezius hó 21, napjának 
délelőtti 9 órakor Homo Mez községében a 
köz ég házán, az ezen törvényszék területén 
fekvő Homolicz községe 1107 számú telek- 
jegyzőkönyvében foglalt következő ingatlanok 
11. m. 17o számú ház és az ahhoz irt 420 
□-öl területű házhely 300 frt. ezennel meg­
állapított kikiáltási ár mellett el fognak 
adatni.

A venni szándékozók kötelesek a kiki­
áltási árnak 10"jo-át készpénzben vagy óva- 
pékképesnek nyilvánított értékpapírokban 
bánatpénzül letenni.

Pancsován a kir. tszéknek 1883 évi 
november hó 27-én tartott tlkvi üléséből. 

B H d a y, P o p o lies,
jogyzö. 1—1 i'liirtk.
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Szabadalmazott „R0BEY“ gőzgép
malmok hajtására a legjobb gép, nem igényéi külön alapfalazatot, falazott

is, felül is malja a fekvő (stabil) gépet.
m

ie-' Jp
Nyomatott Bock es^Koszanie« gyorssá,]" tóján Pancsován.


